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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
О ДОПУНАМА ЗАКОНА О

ПЛАТАМА У ДРЖАВНИМ ОРГАНИМА И ЈАВНИМ СЛУЖБАМА
Члан 1.

У Закону о платама у државним органима и јавним службама (,,Службени гласник РС”, бр. 34/01, 62/06 – др. закон, 116/08 – др. закон, 92/11, 99/11 –  др. закон, 10/13 и 55/13) у члану 5. став 1. тачка 1) после речи: ,,радном односу” на крају тачке додају се речи: ,,код послодавца, у смислу члана 1. овог закона”.
Додаје се нови став 2. који гласи: 

,,Све установе у истој делатности обухваћене истим планом мреже, односно основане од истог нивоа власти сматрају се истим послодавцем у смислу става 1. овог члана.”
Досадашњи ст. 2–4. постају ст. 3–5.
                                                           Члан  2.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном  гласнику Републике Србије”. 

ОБРАЗЛОЖЕЊЕ
I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

Уставни основ за доношење овог закона садржан је у одредби члана 97. став 1. тачка 8) Устава Републике Србије којим је утврђено да Република Србија уређује и обезбеђује систем у области радних односа.
II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

           Разлози за допуну Закона о платама у државним органима и јавним службама садржани су у потреби да се поједина питања која се тичу радних односа уреде на исти начин према свим запосленима и на тај начин се усагласе и са Законом о раду („Службени гласник РС”, бр. 24/05, 61/05, 54/09, 32/13 и 75/14) у питањима која се тичу минулог рада. 



 III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОДРЕДАБА ЗАКОНА

                    Предложеним решењем прописано је да запосленима припада право на додатак на основну плату од 0,4% основне плате за сваку навршену годину рада остварену код послодавца из члана 1. овог закона, односно право на минули рад, с тим што се истим послодавцем у смислу става 1. тог члана сматрају све установе у истој делатности обухваћене истим планом мреже, односно основане од истог нивоа власти. 
                     IV. СРЕДСТВА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА


Спровођењем овог закона обезбедиће се уштеде у буџету Републике Србије.

V. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ

Доношење овог закона по хитном поступку предлаже се како би се отклониле околности које могу да проузрокују штетне последице по рад органа и организација, као и јавних служби, односно установа, а које се могу појавити у вези са применом општег и посебног закона којим се уређују рад и радни односи, а нарочито у вези са уједначавањем положаја у остваривању права запослених код различитих послодаваца. 
ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА КОЈЕ СЕ ДОПУЊУЈУ
Члан 5.

Додатак на плату припада за:

1) време проведено у радном односу (минули рад) – у висини од 0,4% од основице, за сваку пуну годину рада остварену у радном односу КОД ПОСЛОДАВЦА, У СМИСЛУ ЧЛАНА 1. ОВОГ ЗАКОНА;
2) дежурство и друге случајеве рада дужег од пуног радног времена одређене прописима (прековремени рад);
3) рад на дан државног и верског празника;
4) дневну накнаду за повећане трошкове рада и боравка на терену (теренски додатак);
5) рад ноћу (између 22,00 и 6,00 часова наредног дана), ако такав рад није вреднован при утврђивању коефицијената.
СВЕ УСТАНОВЕ У ИСТОЈ ДЕЛАТНОСТИ ОБУХВАЋЕНЕ ИСТИМ ПЛАНОМ МРЕЖЕ, ОДНОСНО ОСНОВАНЕ ОД ИСТОГ НИВОА ВЛАСТИ СМАТРАЈУ СЕ ИСТИМ ПОСЛОДАВЦЕМ У СМИСЛУ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.
Додатак на плату из става 1. тач 2) -5) овог члана обрачунава се и исплаћује у висини утврђеној прописима о раду.

Основицу за обрачун додатка на плату чини основна плата утврђена овим законом.

За запослене из члана 1. тачка 4) овог закона, основицу за обрачун додатка на плату чини основна плата из члана 2. став 4. овог закона увећана за радни учинак.
ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Овлашћени предлагач прописа - Влада
    Обрађивач - Министарство државне управе и локалне самоуправе
2. Назив прописа
            Предлог закона о допунама Закона о платама у државним органима и јавним службама

Draft Law on Amandment to the Law on Pay in State authorities and Public services
    3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно с одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум):

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа: 

    
Нема

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума,


Нема

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума,


Нема

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума,


Нема

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.


Нема

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:

Не постоје прописи Европске уније са којима је потребно извршити усклађивање.

а) Навођење одредби примарних извора права Еевропске уније и оцене усклађености са њима,

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,

в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенст са њима,

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.
5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  
Не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност.
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

/

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?


/

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

Није било неопходно ангажовање консултаната у изради овог закона.

